
Инструкция по сборке и эксплуатации

Размер гриля в собранном виде 680 x 360 x 340 мм
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Артикул: Hobo-1t
ТУРИСТИЧЕСКИЙ ГАЗОВЫЙ ГРИЛЬ

HOBO-1t
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Название товара: Уличный газовый гриль
Артикул: Hobo-1t
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Производитель:
SHINERICH INDUSTRIAL LIMITED Address: 8/F, Noble Center, 1006 Fuzhong 3rd Road, Futian 
District, Shenzhen,GD 518026, CHINA
Phone: +86 - 755 - 8826 7676

По вопросам приобретения запасных частей, обслуживанию и другим вопросам обращаться 
к дистрибьютору.

Дистрибьютор: ООО "Страт Лайн»

Адрес: РФ, Новосибирск, ул. Пролетарская, 261

E-mail: sl@start-line.ru
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Изготовитель

Наименование Уличный газовый гриль Модель Hobo-1t

Серийный номер Дата производства

Мощность 3,22 кВт (166 г/ч)

Страна Категория газа

I3B/P(30) 0,85 мм

Сделано в Китае

Shinerich Industrial Ltd.
8/F, Noble Center, 1006 Fuzhong 3rd 

Road,
Fu�an District, Shenzhen, China

Диаметр инжектора 
основных горелок

Тип газа и 
давление

CY, DK, EE, FI, FR, HU, IT, 
LT, NL, NO, SE, SI, SK, RO, 

HR, TR, BG, IS, LU, MT, 
RU

  G30 (бутан)           
G31 (пропан) 
при 30 мбар

 ВНИМАНИЕ: Перед использованием прибора прочитайте инструкцию! 
ТОЛЬКО ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВНЕ ПОМЕЩЕНИЙ! При хранении в помещении снимите баллон и 
оставьте его на улице. Минимальное расстояние сбоку и позади прибора  до легковоспламеняющихся 
конструкций и предметов: 100 см.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Доступные части устройства могут сильно нагреваться. 
Не подпускайте к устройству маленьких детей.

Импортер/организация по принятию претензий на территории РФ: 
ООО "Страт Лайн", РФ, Новосибирск, ул. Пролетарская, 261 

START-GRILL.COM
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ
Данная модель гриля предназначена для приготовления различных видов пищи в хорошо 
вентилируемых зонах на открытом воздухе.
Данное устройство предназначено для работы со смесью пропана или бутана низкого давле-
ния — сжиженным нефтяным газом (LPG-газом). Работа на природном газу не предполагает-
ся. Данное устройство предназначено только для бытовых нужд, а не для коммерческого или 
промышленного использования. Во избежание травм и материального ущерба устройство 
запрещается использовать в целях, не указанных в данной инструкции.

         ВНИМАНИЕ

ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО НА УЛИЦЕ. 
При хранении в помещении снимите баллон и оставьте его на улице. Перед использованием 
внимательно ознакомьтесь с инструкцией. Минимальный зазор позади гриля и с боковой 
стороны составляет 100 см.
Некоторые части могут быть горячими. Не подпускайте маленьких детей к газовому грилю.

ÈÍÑÒÐÓÊÖÈß ÏÎ ÝÊÑÏËÓÀÒÀÖÈÈ
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      ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Прочтите инструкцию перед использованием. Следуйте инструкциям в указанном 

порядке и соблюдайте правила техники безопасности.
• Несоблюдение мер безопасности может повредить устройство и другие предметы, а также 

привести к травмам.
• Инструкция является частью продукта, которую следует хранить вместе с коробкой и 

передавать каждому последующему пользователю.
• В случае сомнений перед использованием проконсультируйтесь с квалифицированным 

специалистом.
• В качестве дополнительной меры предосторожности ПРИ ПЕРВОМ и последующем 

использовании  соблюдайте правила безопасности.
• ВСЕГДА проверяйте, чтобы гриль  полностью остыл, прежде чем накрывать его чехлом.
• Не модифицируйте гриль или его детали. Любая модификация устройства может быть 
опасной.
      
      ВНИМАНИЕ
• ХРАНИТЬ В НЕДОСТУПНОМ МЕСТЕ ДЛЯ ДЕТЕЙ И ЖИВОТНЫХ ВО ВРЕМЯ И  ПОСЛЕ 

ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.
• Не храните и не используйте поблизости бензин или другие легковоспламеняющиеся  

жидкости.
• Гриль сильно нагревается во время работы. Во время использования всегда надевайте 

подходящие защитные термостойкие перчатки.
• Доступные части могут быть очень горячими. Не подпускайте маленьких детей.
• После использования отключите подачу газа от газового баллона.
• ВСЕГДА закрывайте и отсоединяйте гриль от газового баллона после использования и 

при хранении.
• НЕ ПЕРЕМЕЩАЙТЕ ГРИЛЬ ВО ВРЕМЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.

      ОПАСНОСТЬ!
Если чувствуете запах газа, следует:
џ Перекрыть подачу газа к прибору.
џ Погасить любое открытое пламя, избегая использования каких-либо электрических 

приборов.
џ Открыть крышку гриля и проветрить.
џ Проверить газовые соединения.
џ Если запах все еще присутствует, немедленно обратитесь к поставщику  или в пожарную  

службу.

СЛЕДУЕТ
џ Держать гриль в чистоте (следуйте инструкциям, приведенным в данном документе).
џ Поставьте гриль на безопасную ровную поверхность вдали от легковоспламеняющихся 

предметов, таких как деревянные заборы или свисающие ветки деревьев.
џ Беречь от непогоды и влаги.
џ Приготовлением барбекю всегда должен заниматься взрослый. НИКОГДА не оставляйте 

горячий гриль без присмотра.
џ Перед перемещением, накрыванием чехлом (не входят в комплект) ИЛИ хранением 

гриля обязательно убедитесь, что гриль полностью остыл.

4 ÃÎÒÎÂÈÌ Ñ ÓÄÎÂÎËÜÑÒÂÈÅÌ!
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ЗАПРЕЩАЕТСЯ
џ Использовать в помещении. Используйте только на открытом воздухе.
џ ВНИМАНИЕ! НИКОГДА НЕ ХРАНИТЕ гриль в помещении, если он полностью не остынет и 

баллон подачи газа не отключен.
џ Не используйте гриль на поверхности, которая может быть повреждена чрезмерным 

нагревом.

ПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
 Барбекю гриль - это газовый гриль для использования на открытом воздухе. Он 
разработан для использования исключительно в соответствии с данными инструкциями
по приготовлению. Только для личного пользования! Запрещается использовать в 
коммерческих целях. Во время использования данный прибор следует хранить вдали от 
легковоспламеняющихся материалов. Проверяйте на герметичность все соединения 
после каждой смены баллона или первого использования после длительного периода. 
Гриль следует тщательно чистить и регулярно проверять, очищать и осматривать шланг 
перед каждым использованием прибора. Если есть признаки старения, износа, порезов 
или утечек, шланг необходимо заменить перед использованием прибора. Используйте 
только разрешенные заводом-изготовителем детали. Использование любых деталей, не 
разрешенных производителем опасно.

Всегда открывайте крышку гриля осторожно и медленно, так как тепло и пар, 
оставшиеся внутри гриля, могут серьезно обжечь вас. Отодвиньте газовые шланги как 
можно дальше от горячей поверхности и капающего жира. Держите все электрические 
шнуры подальше от горячего гриля. После использования отключите подачу газа с 
газового баллона.
При работе с особо горячими компонентами следует использовать защитные перчатки.

НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
• Не используйте для приготовления пищи на данном гриле древесный уголь, жидкость для 

розжига, бензин, керосин, кроме сжиженного нефтяного газа. Не используйте природный 
газ.

• Не используйте  гриль в качестве печи, используя кастрюли и сковороды.
• Не используйте гриль в качестве обогревателя.
• Не модифицируйте прибор.
• Детали, запломбированные производителем, не должны изменяться.
• Не используйте устройство для нагрева материалов и веществ, кроме продуктов, 
пригодных для приготовления на гриле.
• Никогда не используйте баллон сжиженного газа с поврежденным корпусом, клапаном, 
фланцем или опорой.
• Не храните запасной баллон со сжиженным газом под или рядом с этим устройством.
• Употребление алкоголя, рецептурных или безрецептурных препаратов могут
мешать правильной сборке или безопасной эксплуатации прибора.
• Не храните и не используйте бензин или другие легковоспламеняющиеся жидкости и 
предметы на расстоянии ближе 7,6 м от гриля.
• Минимальный зазор сверху гриля 200 см, позади гриля и с боковых сторон составляет 100 
см. Не используйте этот прибор под горючими поверхностями и над ними.

ÏÐÀÂÈËÀ ÒÅÕÍÈÊÈ ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÈ
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      ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
џ Всегда храните газовые баллоны в вертикальном, а не в горизонтальном положении. 

Горизонтальное положение баллона может привести к утечке газа или его протеканию в 
газопровод.

џ Никогда не используйте устройство без редуктора давления.
џ Используйте только регуляторы давления, предназначенные для сжиженного нефтяного 

газа (LPG) и соответствующие национальным стандартам.
џ Соблюдайте соответствие техническим характеристикам.
џ Гриль должен стоять на достаточно большой площади. Его нельзя перемещать во время 

работы.

      ВНИМАНИЕ
Во время работы некоторые части гриля могут сильно нагреваться, особенно те, которые 
находятся рядом с топкой.
Возможные последствия:
• Сильные ожоги от прикосновения к деталям рядом с топкой.
• Возгорание или тление, если рядом с барбекю находятся легковоспламеняющиеся 
материалы или вещества.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ПРИГОТОВЛЕНИИ
• Надевайте защитные перчатки для барбекю.
• Никогда не оставляйте горячий гриль без присмотра.
• Никогда не устанавливайте газовый баллон рядом с грилем. Всегда ставьте газовый 

баллон слева или позади устройства. Баллон с газом следует размещать как можно 
дальше от прибора, не натягивая шланг. Ни одна часть шланга не должна касаться каких-
либо частей прибора.

      ВНИМАНИЕ
  Сжиженный газ легко воспламеняется и взрывоопасен.
Возможные последствия:
• Серьезные травмы или материальный ущерб в случае возгорания выходящего газа в
среде, в которой он не контролируется.
Меры предосторожности:
• Используйте барбекю только на открытом воздухе и убедитесь, что все пространство
хорошо проветривается.
• Защищайте газовый баллон и газовый шланг от прямых солнечных лучей и других 
источников тепла (макс. 40 ° C) при использовании, хранении и перевозки. Будьте особенно 
внимательны, чтобы газовый шланг не касался каких-либо частей горячего гриля.
• НЕ кладите газовый баллон под гриль, так он будет находиться слишком близко к горелке.
• ЗАПРЕЩАЕТСЯ наклоняться над грилем при розжиге газового пламени.
• Закройте вентиль на газовом баллоне после каждого использования: (Поверните вентиль
по часовой стрелке).
• Никогда не оставляйте горячий гриль без присмотра. Если пламя погаснет, немедленно
зажгите снова или отключите подачу газа от газового баллона.
• Будьте особенно осторожны, чтобы не разжигать открытый огонь, не курить и не включать 
электроприборы (приборы, освещение, дверные звонки) и т.д. Возможно возгорание.
• Перед каждым использованием убедитесь, что все соединения, через которые подается
газ, герметичны и не повреждены.

ÏÐÀÂÈËÀ ÒÅÕÍÈÊÈ ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÈ
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 Для питания газового гриля используются одноразовые баллоны с клапаном нажимного типа 
и цанговым захватом. Баллон после использования утилизируется как бытовой отход.

      ВАЖНО

1. Газовый шланг необходимо проверять перед и после каждого использования на предмет
любого вида порезов, трещин, износа и других повреждений. Шланг необходимо заменять
каждые один-два года. Эту работу должен выполнять только квалифицированный специа-
лист или продавец. Ломкие газовые шланги и их соединения должны быть заменены. В 
случае сомнений обратитесь к специалисту.

2. Берегите газовую трубку(-и) от повреждений. Не позволяйте ей/им соприкасаться с остры-
ми краями, не пережимайте и не сгибайте их. Избегайте соприкосновения газовой трубки 
с горячими поверхностями и убедитесь, что никто не может поскользнуться на ней.

3. Расположите газовый баллон рядом с грилем. Газовый шланг не должен быть согнут и 
находиться под напряжением.

РОЗЖИГ ГРИЛЯ

1. Убедитесь, что регулятор подачи газа закрыт.
2. Убедитесь, что газовый баллон не имеет повреждений и трещин.
3. Отключение или подключение газового баллона производится только на улице, вдали от 
скопления людей.
4. Держите баллон в вертикальном положении, клапан должен быть направлен вверх.
5. Направьте редуктор выступающей частью в паз газового баллона, надавите на редуктор и 
поверните до упора.
6. После соединения редуктора с газовым баллоном необходимо проверить место соедине-
ния на отсутствие утечки газа. Если обнаружена утечка газа по звуку или запаху, не пытай-
тесь разжигать гриль. Также для выявления места утечки можно использовать мыльный 
раствор воды. Аналогичным образом проверьте шланг подачи газа. Если есть признаки 
порезов, износа или истирания, его необходимо заменить перед использованием.
7. Регулятор подачи газа установите на необходимую мощность и разожгите горелку от 
дополнительных источников огня (спички или зажигалка*).
8. После завершения приготовления пищи необходимо повернуть регулятор подачи газа 
вправо до упора для выключения гриля. Дождитесь полного остывания гриля.
9. Для отключения или смены газового баллона необходимо полностью перекрыть подачу 
газа и дождаться полного затухания пламени. Далее необходимо надавить на редуктор и 
повернуть его для отсоединения баллона.

*В зависимости от комплекта поставки специальная зажигалка может входить в ком-
плект.

ÃÎÒÎÂÈÌ Ñ ÓÄÎÂÎËÜÑÒÂÈÅÌ!
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Данное устройство не содержит деталей, пригодных для самостоятельного ремонта. 
Обратитесь к квалифицированному специалисту, чтобы выполнить проверку и ремонт.

ÐÅÌÎÍÒ
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Чистка и обслуживание
Регулярно очищайте устройство между использованием и особенно после длительного 
хранения.
Перед очисткой убедитесь, что гриль и его компоненты достаточно остыли.
Никогда не очищайте гриль, если его поверхность горячая.
Никогда не прикасайтесь к горячим частям незащищенными руками.
Чтобы продлить срок службы поддерживайте  состояние вашего барбекю, мы настоятельно 
рекомендуем накрывать его, когда оставляете его на улице на какое-либо время, особенно в 
зимние месяцы.

Техническое обслуживание горелки
При нормальном использовании сжигание остатков пищи после приготовления позволит 
поддерживать чистоту горелки. Горелку следует снимать и очищать ежегодно или при 
обнаружении сильных отложений, чтобы убедиться в отсутствии признаков засорения 
(мусора, насекомых). 
При установке горелки на место убедитесь, что трубки  горелки подходят к выходным 
отверстиям клапана.
 

×ÈÑÒÊÀ È ÓÕÎÄ

ÏÎÈÑÊ ÍÅÈÑÏÐÀÂÍÎÑÒÅÉ

Проблема Причина возникновения Предотвращение

Неравномерная форма 
пламени, пламя не 
распространяется 
на всю длину 

Отверстия горелки засорены 
или заблокированы

Очистить отверстия

Потухание пламени. 
Устойчивое 
горение жира

Сильный или порывистый ветер

Низкий уровень сжиженного газа

Не использовать гриль на сильном ветру

Заменить баллон

Пламя желтого 
или оранжевого 
цвета

В новой горелке могут быть остатки 
производственного масла

Паутина или гнездо насекомых 
внутри

Остатки пищи, жир или соль 
на горелке

Оставить гриль работать 15 минут при закрытой крышке

Очистить

Очистить горелку

Возгорание в горелке
Горелка и / или трубки горелки 
заблокированы

Очистить горелку и / или трубки горелки

Горелка 
не зажигается 

Внезапное 
падение потока 
газа или 
уменьшение
высоты пламени

Нет подачи газа

Нет подачи газа

Препятствие потоку газа

Паутина или гнездо насекомых 
внутри

Отверстия горелки засорены 
или заблокированы

Проверьте газовый баллон.
Убедитесь, что газовый баллон не пустой, надежно присоединен, 
а газовые вентили открыты.

Очистите трубки горелок, проверьте шланг на предмет перегибов 

Очистить

Очистить горелки

Проверьте газовый баллон.
Убедитесь, что газовый баллон не пустой и надежно присоединен.



ÊÎÌÏËÅÊÒ ÏÎÑÒÀÂÊÈ

ÃÎÒÎÂÈÌ Ñ ÓÄÎÂÎËÜÑÒÂÈÅÌ!
START-GRILL.COM

A

B

C

D

E

F

2 шт

2 шт

1 штM4X10

M5X12

M5

2 шт

16 шт

6 шт

M6X12

1

2

3

4

5

6

7

8

11

12

13

14

15

9

10

1

1

1

1

2

2

2

2

1

1

1

1

1

1

1

Изображение№ Кол-во Изображение№ Кол-во

 Используйте защитные перчатки при сборке данного продукта. Чтобы не потерять какой-
либо мелкий компонент или деталь, собирайте гриль на твердой ровной поверхности, не 
имеющей трещин или отверстий. Чтобы не повредить мягкий пол или ковер, не собирайте и 
не перемещайте прибор. Проверьте упаковку и убедитесь, что у вас есть все перечисленные 
детали.
При необходимости обратитесь к списку деталей и схеме сборки. Во время сборки не 
позволяйте детям приближаться к месту сборки из-за возможного риска получения травм.
Перед сборкой убедитесь, что все пластиковые и другие защитные элементы удалены.
Последовательно выполняйте все этапы сборки, чтобы правильно собрать продукт. 
Перед использованием убедитесь, что данный продукт полностью собран, как показано на 
рисунке.
Время сборки: 30 минут

прямая 
отвертка

ключ
разводной

крестовая 
отвертка

Рекомендуемые инструменты, которые не входят в комплект.

ÑÁÎÐÊÀ

9
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ÑÁÎÐÊÀ

ÃÎÒÎÂÈÌ Ñ ÓÄÎÂÎËÜÑÒÂÈÅÌ!
START-GRILL.COM

1 2

3 4

6

6

B

B

A 12

A

B

M4X10

M5X12

2шт

4шт

8шт

4шт2шт
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ÑÁÎÐÊÀ

ÃÎÒÎÂÈÌ Ñ ÓÄÎÂÎËÜÑÒÂÈÅÌ!
START-GRILL.COM

5 6

7

15

9

11

D M6X12 4шт

C M5 4шт

7

C

C

C

8

8

7

2

4

E E

E

F

2шт

2шт

8

9
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